Additional File 2.　Four Scenarios in English and Japanese

Scenario A (Designer baby)
[English].
I am a researcher in the field of molecular biology.
By using the technology of genome editing, we can efficiently rewrite the genes of fertilized human eggs. With further research, it may be possible to give parents children with the physical and ability traits they desire. Children with such intentionally rewritten genes are called “designer babies.”
Currently, the world does not approve of designer babies. The reasons include that there is currently no way to evaluate the safety of the process, that the children born from this process may not wish for the resulting changes, and that the existence of designer babies" would create a significant disparity in society.
However, many parents wish their children to have particular appearance and abilities, and I believe that society will come to accept designer babies.
May I continue with this research? 
[Japanese].
私は分子生物学の研究者です。
ゲノム編集の技術を使えば、ヒトの受精卵の遺伝子を効率良く書き換えることができます。この研究が進めば、親が望む容姿や能力を持つ子供を授かることができるかもしれません。このように意図的に遺伝子を書き換えた赤ちゃんを、デザイナーベビーと呼びます。
ただし、現時点では、デザイナーベビーは世界的に認められていません。その理由としては、技術の安全性を評価する方法がまだないことや、生じた変化を生まれてくる子供自身が望まない可能性があること、そして社会的な格差が生じる可能性があることなどが挙げられます。
しかし、自分の子供に特定の容姿や能力を求める親は多く、私は将来、デザイナーベビーは社会に受け入れられると考えています。
私はこの研究を進めても良いでしょうか？

Scenario B (New embryos)
[English].
I am a researcher in the field of molecular biology.
By using the technology of genome editing, we can efficiently rewrite the genes of fertilized human eggs, and it has been permitted to create new fertilized human eggs and use them for specific research purposes. If the research use of genome editing on fertilized human eggs advances, we may be able to investigate in detail the function of genes before and after fertilization.
On the other hand, some people may be uncomfortable with the idea of creating for research purposes fertilized human eggs that would, if placed in a womb, develop into humans, or the disposal of the eggs once the research is complete.
However, unused fertilized human eggs from assisted reproductive technology have been permitted for use in research for some time. I believe that the creation of new fertilized human eggs for genome editing will be accepted by society and used for research such as understanding the cause of infertility or incurable diseases.
May I create new fertilized human eggs for use in genome editing research?
[Japanese].
私は分子生物学の研究者です。
ゲノム編集の技術を使えば、ヒトの受精卵の遺伝子を効率良く書き換えることができるようになり、特定の目的であればヒトの受精卵を新たに作製して研究に使うことが許されることになりました。受精卵を対象にしたゲノム編集の研究が進めば、受精前後の遺伝子の機能を詳しく調べることができるかもしれません。
その一方で、子宮に戻せばヒトとして発生が進む受精卵を研究のために作製することや、研究終了後に廃棄することになる点について、抵抗感を抱く人もいるでしょう。
もっとも、以前から生殖補助医療で用いられなかった受精卵を研究に使うことは認められていました。私は将来、ゲノム編集用に新たに受精卵を作製することは社会に受け入れられ、不妊症や難病の原因解明などにつながると考えています。
私はゲノム編集の研究用に、受精卵を新たに作製しても良いでしょうか？

Scenario C (Gene drive)

[English].
I am a researcher in the field of molecular biology.
By using the technology of genome editing, we can spread artificially rewritten genes among a group of organisms more efficiently than usual crossbreeding. With further research, it may be possible to release into the wild mosquitos (the transmitter for malaria) with those rewritten genes that efficiently exterminate them.
However, modifying the genes of a specific species may have an unexpected influence on other organisms, damaging the ecosystem, and some argue that once damaged, the ecosystem cannot be easily restored.
Although considerably more time-consuming and expensive than genome editing, there are examples that show that releasing a great number of male tsetse flies that have been irradiated to lose their ability to procreate and allowing them to mate with females in nature is an effective way to exterminate them in specific areas. I believe that the extermination of the intermediary organisms that transmit diseases using genome editing will be accepted by society. It may even lead to the resolution of serious infectious diseases in particularly poverty-stricken countries and regions.
May I continue with this research?
[Japanese].
私は分子生物学の研究者です。
ゲノム編集の技術を使えば、通常の交雑よりも効率良く、人工的に書き換えた遺伝子を集団の中に広めることができます。この研究が進めば、マラリアを媒介する蚊の遺伝子を書き換えて自然界に放つことで、その種を効率良く絶滅させることができるかもしれません。
その一方で、特定の種に対する遺伝子改変が他の生物に影響を与え、生態系が壊れてしまう可能性があります。また、一度壊れてしまった生態系は簡単には元に戻せないという議論もあります。
もっとも、ゲノム編集を使った場合に比べてかなりの時間や費用を要するものの、放射線を当てて繁殖能力を失わせた雄のツェツェバエを自然界に大量に放ち、天然のツェツェバエの雌と交尾させることで、特定の地域から駆除した例は過去にあります。私は将来、ゲノム編集を使って病気を媒介する生物を絶滅させることは社会に受け入れられ、特に貧困な国や地域において深刻な感染症問題の解決につながると考えています。
私はこの研究を進めても良いでしょうか？

Scenario D (Food)
[English].
I am a researcher in the field of molecular biology.
By using the technology of genome editing, the genes of food could be rewritten. With further research, the creation of forms of food that better suit humans could be more efficient than compared with the selective breeding method that has been used previously.
On the other hand, some argue that it is difficult for consumers to identify genome-edited food, making it hard to protect consumers’ right to choose their food, and others fear that if a particular country or corporation monopolizes genome editing technology, they may be able to dominate the agriculture business.
However, agricultural goods improved with genome editing technology are already available on the market, and we can eat them. Application to fish and livestock is also advancing. I believe that selective breeding via genome editing will be accepted by society, leading to the stabilization of the food supply in response to global climate change.
May I continue with this research?
[Japanese].
私は分子生物学の研究者です。
ゲノム編集の技術を使えば、日々口にする食材の遺伝子を書き換えることができます。この研究が進めば、従来の品種改良よりも効率良く、人間にとって都合の良い性質をもった品種を産み出すことができるかもしれません。
その一方で、ゲノム編集をされた食材は消費者にとって見分けづらく、消費者が選択する権利を守ることが難しくなるという議論もあります。また、一部の国や企業がゲノム編集技術を独占し、農業ビジネスを支配してしまうのではないかと懸念する声もあります。
もっとも、ゲノム編集技術で改良された農作物はすでに市場に出回っており、消費者の食卓に届いています。魚や家畜への応用も進みつつあります。私は将来、ゲノム編集による品種改良は社会に受け入れられ、地球の気候変動に対応した食糧供給の安定化にもつながっていくと考えています。
私はこの研究を進めても良いでしょうか？

